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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA 
DECEMBRIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada decembrī 2. 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 

budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 

attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 

leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 

priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA DECEMBRĪ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3658. sanāksme (Transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas notika Briselē 2018. gada 3. un 4. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula par Eiropas Elektronisko komunikāciju regulatoru iestādi (BEREC) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1971 (2018. gada 11. 

decembris), ar ko izveido Eiropas Elektronisko sakaru regulatoru iestādi 

(BEREC) un BEREC atbalsta aģentūru (BEREC birojs), groza Regulu (ES) 

2015/2120 un atceļ Regulu (EK) Nr. 1211/2009 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 321, 17.12.2018., 1.–35. lpp. 

51/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Somijas paziņojums 

Somija pauž gandarījumu par vienošanos, kas tika panākta starp Padomi un Parlamentu attiecībā uz Direktīvu par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa 

izveidi un Berec regulu. Somija pilnībā atbalsta digitālā vienotā tirgus veicināšanu, kas ir būtisks ES konkurētspējas elements. Somija uzskata, ka 

diskusiju svarīgākais mērķis bija mazināt pašreizējās telekomunikāciju pakalpojumu regulas stingrību un atjaunināt to. Somija stingri atbalsta 

Normatīvās atbilstības un izpildes programmas (REFIT) un labāka regulējuma programmas galvenos mērķus, proti, mērķi nodrošināt, ka ES tiesību akti 

efektīvi un ar minimālām izmaksām sniedz rezultātus iedzīvotājiem un uzņēmumiem. Ar nožēlu konstatējam, ka ES iekšzemes zvanu cenu regula ir 

pretrunā ar šiem vispārējiem mērķiem, kā arī ar tiesiskā regulējuma modernizēšanas un investīciju mērķiem. Pirmkārt, cenu regula neatspoguļo 

nākotnes prasībām atbilstošu regulatīvo pieeju, it īpaši tāpēc, ka šo regulu piemēro pakalpojumiem, kurus patērētāji lieto arvien mazāk. Otrkārt, šāda 

veida ES mēroga cenu regula nav pamatota tirgū, kur patērētājiem ir dažādas alternatīvas. Tradicionālo ES iekšzemes zvanu un SMS nodrošināšana 

daudzās dalībvalstīs ir konkurētspējīga. Turklāt starp patērētājiem arvien populārāki kļūst numurneatkarīgi starppersonu sakari – arī pārrobežu saziņā. 

Cenu regula pakalpojumu sniedzējiem uzliktu būtiskas tehniskas, komerciālas un administratīvas izmaiņas bez skaidri pierādīta plaša mēroga ieguvuma 

patērētājiem. Šo iemeslu dēļ Somija pauž savu neapmierinātību par vienošanos galīgajā kompromisā iekļaut ES iekšzemes zvanu cenu regulu. 
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Direktīva par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. 

decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi (pārstrādāta 

redakcija) (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 321, 17.12.2018., 36.–214. lpp. 

52/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Direktīva par energoefektivitāti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/2002 (2018. gada 11. 

decembris), ar ko groza Direktīvu 2012/27/ES par energoefektivitāti 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 328, 21.12.2018., 210.–230. lpp. 

54/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": BE, CZ 

atturas: HR, SK 

Beļģijas paziņojums 

Lai gan Beļģija balso pret, tā turpina stingri iestāties par ilgtspējīgu enerģētikas un klimata politiku, kas noteikta Padomes 2014. gada oktobra 

secinājumos un Parīzes nolīgumā. Turklāt Beļģija pilnībā piekrīt energoefektivitātes principam. 

Tomēr vērienīgais mērķis, kas noteikts iesniegtajā priekšlikumā, konkrēti, tā 7. pantā, Beļģijai uzliek neizpildāmu pienākumu, proti, to sasniegt 

rentablā veidā. 

Neatkarīgi no iepriekš minētā, Beļģija turpinās sniegt konstruktīvu ieguldījumu Eiropas energoefektivitātes mērķa sasniegšanā. 

Horvātijas paziņojums 

Horvātijas Republika pauž bažas par 7. panta noteikumiem un par faktisko ikgadējo ietaupījumu, kas jāpanāk kopējā enerģijas patēriņā un kura apjoms 

ir noteikts 0,8 % apmērā. Saskaņā ar savu iepriekš pausto nostāju Horvātijas Republika varētu piekrist atbalstīt kompromisa risinājumu, proti, ne vairāk 

kā 0,7 %. 

Lai gan energoefektivitātes pasākumu īstenošana visās nozarēs ievērojami veicinās ES enerģijas patēriņa samazināšanos, 0,8 % faktiskais ikgadējais 

ietaupījums kopējā enerģijas patēriņā nav ekonomiski dzīvotspējīgs risinājums un varētu ļoti nelabvēlīgi ietekmēt Horvātijas Republikas ekonomiku. 

Tāpēc Horvātijas Republika atturēsies, kad tiks pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas, ar ko groza Direktīvu 2012/27/ES par 

energoefektivitāti, priekšlikuma galīgā kompromisa redakcija. 
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Čehijas Republikas paziņojums 

Fakts, ka Čehijas Republika balso pret, nemazina tās apņemšanos pilnībā ievērot energoefektivitātes, dekarbonizācijas un ilgtspējīgas enerģētikas 

politikas principus. Tomēr mēs uzskatām, ka pārstrādātajā 7. pantā noteiktais vērienīgais pienākums Čehijas Republikai ir liels izaicinājums. 

Pārstrādātais pienākums liks veikt būtiskas izmaiņas energoefektivitātes politikas satvarā, un iespējams, ka galu galā šo pienākumu būs gandrīz 

neiespējami izpildīt rentablā veidā. 

Čehijas Republika joprojām ir apņēmusies īstenot sekmīgu energoefektivitātes politiku un centīsies sniegt ieguldījumu Savienības energoefektivitātes 

mērķa sasniegšanā. 

Portugāles paziņojums 

Lai gan Portugāle ir stingri apņēmusies ievērot principu "energoefektivitāte pirmajā vietā", tā vēlreiz apstiprina bažas, kuras tā pauda agrākajos sarunu 

posmos, par ārkārtīgi lielajiem centieniem, kas saistīti ar šīs direktīvas 7. pantu. 

Regula par Enerģētikas savienības pārvaldību 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1999 (2018. gada 11. 

decembris) par enerģētikas savienības un rīcības klimata politikas jomā 

pārvaldību un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 

663/2009 un (EK) Nr. 715/2009, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 

94/22/EK, 98/70/EK, 2009/31/EK, 2009/73/EK, 2010/31/ES, 2012/27/ES un 

2013/30/ES, Padomes Direktīvas 2009/119/EK un (ES) 2015/652 un atceļ 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 525/2013 (Dokuments 

attiecas uz EEZ) 

OV L 328, 21.12.2018., 1.–77. lpp. 

55/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Komisijas paziņojumi 

Komisijas paziņojums par metānu (16. pants) 

Komisija ņem vērā, ka abi likumdevēji vienojušies par 16. pantu, kas paredz nākt klajā ar metāna emisiju stratēģisko plānu. 

Komisija apliecina savu apņemšanos analizēt metāna emisijas, it sevišķi Savienības ilgtermiņa stratēģijas kontekstā. 

Komisija tomēr uzsver, ka patur tiesības atbildēt saskaņā ar Līguma noteikumiem, it īpaši ņemot vērā tās iniciatīvas tiesības. 
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Komisijas paziņojums par 44. pantu 

Enerģētikas savienības pārvaldības regula ir svarīgs paketes "Tīru enerģiju ikvienam Eiropā" elements. Šīs regulas mērķis ir noteikt kārtību, kā 

nodrošināt, ka dažādos līmeņos īstenotās rīcībpolitikas un pasākumi enerģētikas savienības mērķu sasniegšanai un it sevišķi ES 2030. gada klimata un 

enerģētikas mērķrādītāju sasniegšanai ir vērienīgi un saskaņoti. 

Savā kopīgajā deklarācijā par ES likumdošanas prioritātēm 2018.–2019. gadā visas trīs iestādes apņēmās panākt mērķi iedibināt vērienīgu enerģētikas 

savienību ar tālredzīgu klimata pārmaiņu politiku, konkrētāk, īstenot 2030. gada ES klimata un enerģētikas satvaru un turpināt veikt Parīzes nolīguma 

pēcpasākumus, tostarp ar tiesību aktiem par tīru enerģiju ikvienam Eiropā. 

Šajā kontekstā Komisija ņem vērā abu likumdevēju vienošanos par 44. pantu, kas paredz, ka Komisijai regulas īstenošanā palīdzēs divas komitejas. 

Komisija pauž nožēlu par to, ka likumdevēji nav varējuši pieņemt Komisijas priekšlikumu Komisijai piešķirto īstenošanas pilnvaru izmantošanas 

kontroli uzticēt tikai vienai komitejai, kas pilnīgi atbilst piemērojamajiem komiteju procedūras noteikumiem, kuri noteikti Regulā 182/2011(1), un ir 

saskaņā ar racionalizācijas un labāka likumdošanas procesa principiem. 

Komisija atkārtoti uzsver, cik svarīgi ir, lai komiteju kompetences būtu sadalītas skaidri; pretējā gadījumā Komisija nevarēs pienācīgi izmantot savas 

īstenošanas pilnvaras un netiks pienācīgi piemērota Regula (ES) Nr. 182/2011, kas nosaka komitejām piemērojamus horizontālos noteikumus. 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu 

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu, OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp. 

Atjaunojamo energoresursu direktīva 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/2001 (2018. gada 11. 

decembris) par no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas 

izmantošanas veicināšanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 328, 21.12.2018., 82.–209. lpp. 

48/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": CZ 

atturas: BE, HU, SK 
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Beļģijas paziņojums 

Tas, ka Beļģija atturas, nenozīmē, ka tā stingri neatbalsta ilgtspējīgu enerģētikas un klimata politiku, kā noteikts Padomes 2014. gada oktobra 

secinājumos un ietverts Parīzes nolīgumā. 

Tomēr iesniegtajā priekšlikumā izklāstītais vērienīgais mērķis Beļģijai rada reālas problēmas to sasniegt izmaksu ziņā efektīvi. 

Neraugoties uz šīm problēmām, Beļģija turpinās sniegt konstruktīvus ieguldījumus, lai nosprausto mērķi sasniegtu. 

Vācijas paziņojums 

Vācija vēlas paust šādu viedokli attiecībā uz pašreizējā kompromisa teksta galīgajā redakcijā (PE-CONS 48/18) izklāstīto 2. panta 14. un 15. punktu, 

21. pantu un 66.– 69. apsvērumu: 

Federālā valdība piekrīt kompromisa teksta galīgajai redakcijai (PE-CONS 48/18) priekšlikumam Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par no 

atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu (pārstrādāta redakcija), ar to saprotot, ka atbrīvojums no 21. panta 

2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā minētajām maksām un nodevām principā attiecas tikai uz individuālu pašpatēriņu, ja vien dalībvalstis neparedz ko 

citu; un ka 69. apsvērumā būtu skaidri jāprecizē, ka 21. panta 3. punkta a) apakšpunktā ir ietverta gan iespēja iekasēt maksas un nodevas, ja vienlaicīgi 

no atbalsta shēmas tiek sniegts tiešs atbalsts, gan iespēja piemērot tikai daļēju atbrīvojumu, ar noteikumu, ka iznākums ir viens un tas pats – tiek 

nodrošināts, ka šādi projekti ir ekonomiski īstenojami. 

Čehijas Republikas paziņojums 

Čehijas Republikas balsojums pret direktīvas galīgo kompromisa tekstu nenozīmē, ka Čehijas Republika pārstās veicināt ilgtspējīgas enerģijas politiku 

un klimata aizsardzību, kā noteikts Padomes 2014. gada oktobra secinājumos un saskaņots Parīzes nolīgumā. Čehijas Republika paredz turpmāk attīstīt 

un veicināt atjaunojamos energoresursus, lai nodrošinātu atjaunojamo energoresursu pieaugošu nozīmi energoresursu struktūrā. 

Čehijas Republika dos konstruktīvu ieguldījumu vispārējā ES mērķa, kā arī konkrētu nozaru mērķu sasniegšanā. Šis ieguldījums tiks dots izmaksu ziņā 

efektīvā veidā, ņemot vērā Čehijas Republikas ģeogrāfiskos un klimatiskos apstākļus un ekonomiskās iespējas. Šajā sakarā ir būtiski ņemt vērā 

līdzekļus, kas jau ir izlietoti atjaunojamo energoresursu atbalstam. 

Čehijas Republika rīkojas ļoti atbildīgi un konsekventi, lai līdz 2020. gadam sasniegtu mērķi no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas 

izmantošanas jomā. Tieši tāda paša pieeja tiks piemērota laikā no 2021. gada līdz 2030. gadam. To apliecina fakts, ka Čehijas Republika 7 gadus agrāk, 

nekā tas prasīts Eiropas tiesību aktos, ir sasniegusi 2020. gada mērķi no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas jomā. 
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Horvātijas paziņojums 

Horvātijas Republika atbalstīs pieņemšanu, tomēr pauž bažas par līdz 2030. gadam īstenojamo atjaunojamās enerģijas plašāku izmantošanu transporta 

nozarē vismaz 14 % apmērā, kā tā jau ir norādījusi Padomē notikušo diskusiju laikā. 

Lai sasniegtu enerģētikas savienības mērķus, ir jāsasniedz dekarbonizācijas mērķi un ievērojami jāsamazina enerģijas patēriņš, tomēr mēs paužam 

nožēlu par to, ka iepriekš minēto mērķu vērienīgums tika definēts, neņemot vērā ekonomikas stāvokli un dažādo tehnoloģiju attīstības līmeni 

dalībvalstīs. 

Komisijas paziņojums 

Komisija ņem vērā, ka abi likumdevēji ir vienojušies par tādu 4. pantu, kura saturs pārsniedz vispārējos principus, kas izklāstīti Komisijas 

priekšlikumā COM(2016) 767 final. Pilnībā atbalstot direktīvas mērķus, Komisija tomēr uzskata, ka tos varētu sasniegt bez apstiprinātā formulējuma 

direktīvas 4. panta 3. punktā (trešā daļa), 4. punktā (otrā un trešā daļa), 5. un 6. punktā, kā apliecina pašlaik piemērojamā Direktīva 2009/28/EK. 

Direktīva par valsts konkurences iestāžu pilnvaru palielināšanu: 

EKT (Eiropas Konkurences tīkls) + 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1 (2018. gada 11. 

decembris) par apstākļu nodrošināšanu nolūkā dot dalībvalstu konkurences 

iestādēm iespēju efektīvāk izpildīt konkurences noteikumus un par iekšējā 

tirgus pienācīgas darbības nodrošināšanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 11, 14.1.2019., 3.–33. lpp. 

42/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Dānijas paziņojums 

Dānija atbalsta priekšlikumu un vispārējo mērķi par apstākļu nodrošināšanu valsts konkurences iestādēm. Efektīviem konkurences noteikumiem ir 

izšķiroša nozīme, lai nodrošinātu labi darbojošos vienoto tirgu un izaugsmi, jo konkurence stimulē inovāciju, produktivitāti un nodrošina patērētājiem 

labāko izvēli. 

Tomēr Dānija uzskata, ka principā piemērojamo procesuālo tiesību aktu izvēlei būtu jāpaliek dalībvalstu ziņā, kas tādējādi var nodrošināt, ka 

procedūras ir atbilstīgas to tiesību aktiem un tiesiskajām tradīcijām. Tāpēc Dānija pauž dziļu nožēlu par šīs direktīvas 13. panta formulējumu. 

Lai arī tas nemaina Dānijas nostāju šajā jautājumā, Dānija pauž gandarījumu par šīs direktīvas 3. pantā un 14. un 42. apsvērumā dotajām atsaucēm uz 

ES tiesību vispārīgajiem principiem un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu. Minētās atsauces skaidri norāda, ka minētos noteikumus piemēro visās 

procedūrās attiecībā uz LESD 101. un 102. panta pārkāpumiem, tostarp tiesvedībā, kas nav kriminālprocess. 
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Komisijas paziņojums 

Komisija ņem vērā 11. panta redakciju, par ko vienojās Eiropas Parlaments un Padome, attiecībā uz pagaidu pasākumiem. 

Pagaidu pasākumi var būt svarīgs instruments konkurences iestādēm, lai nodrošinātu, ka konkurencei netiek nodarīts kaitējums, kamēr notiek 

izmeklēšana. 

Lai ļautu konkurences iestādēm efektīvāk reaģēt uz norisēm strauji mainīgajos tirgos, Komisija apņemas divu gadu laikā no šīs direktīvas 

transponēšanas dienas veikt analīzi par to, vai pastāv iespējas vienkāršot pagaidu pasākumus Eiropas Konkurences iestāžu tīklā. Analīzes rezultāti tiks 

iesniegti Eiropas Parlamentam un Padomei. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par platjoslu ES dalībvalstīs (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 12/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2018 "Platjosla ES 

dalībvalstīs: neraugoties uz gūtajiem panākumiem, ne visi stratēģijas "Eiropa 2020" mērķi tiks 

sasniegti" 

14395/18 

Secinājumi par mobilitāti programmā "Erasmus+" (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 22/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 22/2018 "Mobilitāte saskaņā ar 

programmu "Erasmus+": miljoniem dalībnieku un daudzpusīga Eiropas pievienotā vērtība, tomēr vēl 

jāuzlabo darbības rezultātu novērtēšana” 

14077/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju 7. Pušu sanāksmē attiecībā uz dažiem grozījumiem Nolīguma par 

Āfrikas un Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību (AEWA) 3. pielikumā 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Nolīguma par Āfrikas-Eirāzijas 

migrējošo ūdensputnu aizsardzību Līgumslēdzēju pušu 7. sanāksmē, attiecībā uz dažiem grozījumiem 

Nolīguma 3. pielikumā 

14175/18 
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Padomes Lēmums par grozījumu 3. protokolā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam ar 

Jordāniju par jēdziena "noteiktas izcelsmes ražojumi" definīciju un administratīvās sadarbības 

metodēm 

Padomes Lēmums (ES) 2019/41 (2018. gada 3. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Asociācijas komitejā, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko 

izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu 

Karalisti, no otras puses, attiecībā uz grozījumu minētā nolīguma 3. protokolā par jēdziena "noteiktas 

izcelsmes ražojumi" definīciju un administratīvās sadarbības metodēm 

OV L 9, 11.1.2019., 114.–146. lpp. 

10147/1/18 REV 1 

Misija EUMM Georgia – pagarinājums – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1884 (2018. gada 3. decembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 

2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 

OV L 308, 4.12.2018., 41.–42. lpp. 

12776/18 

Secinājumi par iekšējo ūdensceļu transportu 

Padomes secinājumi – Iekšzemes ūdensceļu transports – apzināties un veicināt tā potenciālu! 

15144/18 

Eiropas Savienības Padomes 3659. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2018. gada 4. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

PVN "ātrie risinājumi" 

a) Direktīva attiecībā uz PVN sistēmas, kas paredzēta nodokļa uzlikšanai 

tirdzniecībā starp dalībvalstīm, dažu noteikumu harmonizēšanu un 

vienkāršošanu 

 

Padomes Direktīva (ES) 2018/1910 (2018. gada 4. decembris), ar ko groza 

Direktīvu 2006/112/EK attiecībā uz atsevišķu pievienotās vērtības nodokļa 

sistēmas noteikumu saskaņošanu un vienkāršošanu tirdzniecībā starp 

dalībvalstīm 

OV L 311, 7.12.2018., 3.–7. lpp. 

12848/1/18 REV 1 vienprātība visas dalībvalstis "par" 
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PVN "ātrie risinājumi" 

b) Regula par informācijas apmaiņu attiecībā uz režīma preču piegādei 

saņēmējam uz noliktavu piemērošanas pārraudzību 

Padomes Regula (ES) 2018/1909 (2018. gada 4. decembris), ar ko Regulu 

(ES) Nr. 904/2010 groza attiecībā uz informācijas apmaiņu nolūkā uzraudzīt, 

lai pareizi tiktu piemērots režīms preču piegādei uz noliktavu 

OV L 311, 7.12.2018., 1.–2. lpp. 

12850/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

PVN "ātrie risinājumi" 

c) Regula attiecībā uz dažiem atbrīvojumiem darījumiem Kopienas iekšienē 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1912 (2018. gada 4. decembris), ar ko 

attiecībā uz dažiem atbrīvojumiem darījumiem Kopienas iekšienē groza 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 282/2011 

OV L 311, 7.12.2018., 10.–12. lpp. 

12849/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums par PVN atkāpi Apvienotajai Karalistei attiecībā uz PVN daļas 

noteikšanu, kas attiecas uz degvielas izdevumiem, kuri radušies, darījumdarbībai paredzētās 

automašīnas izmantojot personiskām vajadzībām 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1918 (2018. gada 4. decembris), ar ko Apvienotajai Karalistei 

atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 16. un 168. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 

pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 311, 7.12.2018., 30.–31. lpp. 

13816/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Polijai atļauj turpināt atbrīvot no PVN nodokļa maksātājus, kuru 

gada apgrozījums nav lielāks par 40 000 EUR 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1919 (2018. gada 4. decembris), ar kuru groza Lēmumu 

2009/790/EK, ar ko Polijas Republikai atļauj piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas no 287. panta 

Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 311, 7.12.2018., 32.–33. lpp. 

13998/18 
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Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko Nīderlandei atļauj atbrīvot no PVN nodokļa maksātājus, kuru 

gada apgrozījums nav lielāks par 25 000 EUR 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1904 (2018. gada 4. decembris), ar ko Nīderlandei atļauj 

piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 285. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 

vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 310, 6.12.2018., 25.–26. lpp. 

13999/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Latvijai atļauj ierobežot PVN atskaitīšanas tiesības attiecībā uz 

konkrētiem vieglajiem pasažieru automobiļiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1921 (2018. gada 4. decembris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2013/191/ES, ar ko Latvijai atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) 

apakšpunkta, 168. panta un 168.a panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 

sistēmu 

OV L 311, 7.12.2018., 36.–37. lpp. 

14315/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Lietuvai atļauj pagarināt atkāpi attiecībā uz to, lai noteiktu, kura 

persona atbild par PVN maksāšanu 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1920 (2018. gada 4. decembris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2010/99/ES, ar ko Lietuvas Republikai atļauj pagarināt pasākuma piemērošanu, atkāpjoties no 

193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 311, 7.12.2018., 34.–35. lpp. 

14002/18 

Rīcības kodekss (uzņēmējdarbības nodokļi) - secinājumi 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi), 

15802/18 

ES saraksts ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas 

 - saistību īstenošana 

ES saraksts ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas – Rīcības kodeksa jautājumu grupas 

(uzņēmējdarbības nodokļi) ziņojums, kurā ierosināti grozījumi Padomes 2017. gada 5. decembra 

secinājumu II pielikumā 

OV C 441, 7.12.2018., 3.–4. lpp. 

14380/18 
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Secinājumi par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas rīcības plānu 

Padomes secinājumi par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas rīcības plānu 

14387/18 

Secinājumi par preventīvo daļu (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 18/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 18/2018 "Vai ir sasniegts 

Stabilitātes un izaugsmes pakta preventīvās daļas galvenais mērķis” 

15158/18 

Padomes lēmumi/ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/2020 (2018. gada 4. decembris), ar ko konstatē, ka Rumānija nav efektīvi 

rīkojusies, reaģējot uz Padomes 2018. gada 22. jūnija ieteikumu 

OV L 323, 19.12.2018., 16.–17. lpp. 

14683/18 

Padomes lēmumi/ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Ieteikums (2018. gada 4. decembris) ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no korekcijām 

vidēja termiņa budžeta mērķa sasniegšanai Rumānijā 

OV C 460, 21.12.2018., 1.–3. lpp. 

14684/18 

Padomes lēmumi/ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/2028 (2018. gada 4. decembris), ar ko konstatē, ka Ungārija nav efektīvi 

rīkojusies, reaģējot uz Padomes 2018. gada 22. jūnija ieteikumu 

OV L 325, 20.12.2018., 29.–30. lpp. 

14685/18 

Padomes lēmumi/ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Ieteikums (2018. gada 4. decembris) ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no korekcijas 

vidēja termiņa budžeta mērķa sasniegšanai Ungārijā 

OV C 460, 21.12.2018., 4.–5. lpp. 

14686/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3660. sanāksme (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju tiesību aizsardzība), kas notika Briselē 

2018. gada 6. un 7. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Ieteikums (2018. gada 7. decembris) par pastiprinātu sadarbību, kas vērsta pret 

vakcīnnovēršamām slimībām 

OV C 466, 28.12.2018., 1.–7. lpp. 

14152/1/18 REV 1 

Eiropas Savienības Padomes 3661. sanāksme (Tieslietas un iekšlietas), kas notika Briselē 2018. gada 6. un 7. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula, ar ko groza Regulu (ES) Nr. 216/2013 par Eiropas Savienības 

Oficiālā Vēstneša elektronisko publikāciju 

Padomes Regula (ES) 2018/2056 (2018. gada 6. decembris), ar ko groza 

Regulu (ES) Nr. 216/2013 par Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 

elektronisko publikāciju 

OV L 329, 27.12.2018., 1.–2. lpp. 

14463/17 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

Regula par nomāšanu ar apkalpi – pārskatīšana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2 (2018. gada 11. 

decembris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem 

noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā 

OV L 11, 14.1.2019., 1.–2. lpp. 

61/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": UK 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes paziņojums par cīņu pret antisemītismu 

Padomes paziņojums par antisemītisma apkarošanu un vienotas drošības pieejas izstrādi, lai labāk 

aizsargātu ebreju kopienas un institūcijas Eiropā 

14966/18 

Secinājumi par stratēģisko vadību iekšējā drošībā 

Padomes secinājumi par turpmāko stratēģisko virzību iekšējās drošības jomā  

14806/18 

Padomes secinājumi par alternatīvo attīstību 

Padomes secinājumi par alternatīvo attīstību – "Virzoties uz jaunu izpratni par alternatīvo attīstību un ar 

to saistītām uz attīstību koncentrētām narkomānijas apkarošanas politikas intervencēm – ieguldījums 

2016. gada ANO ĢA īpašās sesijas un ANO ilgtspējīgas attīstības mērķu īstenošanā" 

14338/18 

Padomes lēmums par Samoas iestāšanos pagaidu EPN 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1908 (2018. gada 6. decembris) par Samoa pievienošanos Partnerattiecību 

pagaidu nolīgumam starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses 

OV L 333, 28.12.2018., 1.–441. lpp. 

12281/18 

Padomes secinājumi par savstarpēju atzīšanu krimināllietās 

Padomes secinājumi par savstarpēju atzīšanu krimināllietās "Savstarpējas atzīšanas veicināšana, 

vairojot savstarpēju uzticēšanos" 

OV C 449, 13.12.2018., 6.–9. lpp. 

15272/18  
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Eiropas Savienības Padomes 3662. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 10. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eritreja – ierobežojošu pasākumu izbeigšana – lēmums un regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1944 (2018. gada 10. decembris), ar ko atceļ Lēmumu 

2010/127/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Eritreju 

OV L 314, 11.12.2018., 60.–60. lpp. 

14663/18 

Eritreja – ierobežojošu pasākumu izbeigšana – lēmums un regula 

Padomes Regula (ES) 2018/1932 (2018. gada 10. decembris), ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 667/2010 par 

dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Eritreju 

OV L 314, 11.12.2018., 8.–8. lpp. 

14665/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Somāliju – ANO DPR 2444 (2018) transponēšana – lēmums un regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1945 (2018. gada 10. decembris), ar ko groza Lēmumu 

2010/231/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 

OV L 314, 11.12.2018., 61.–61. lpp. 

14668/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Somāliju – ANO DPR 2444 (2018) transponēšana – lēmums un regula 

Padomes Regula (ES) 2018/1933 (2018. gada 10. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 356/2010, ar 

kuru nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai juridiskajām personām, 

vienībām vai struktūrām saistībā ar situāciju Somālijā 

OV L 314, 11.12.2018., 9.–10. lpp. 

ST/14670/18 

Kongo Demokrātiskā Republika – ierobežojošie pasākumi – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas 

regula  

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1940 (2018. gada 10. decembris), ar ko groza Lēmumu 

2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 

OV L 314, 11.12.2018., 47.–53. lpp. 

13868/18 
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Kongo Demokrātiskā Republika – ierobežojošie pasākumi – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas 

regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1931 (2018. gada 10. decembris), ar kuru īsteno 9. pantu Regulā 

(EK) Nr. 1183/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret personām, 

kuras pārkāpj ieroču embargo attiecībā uz Kongo Demokrātisko Republiku 

OV L 314, 11.12.2018., 1.–7. lpp. 

13870/18 

Ierobežojošie pasākumi attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 

integritāte, suverenitāte un neatkarība – jauni ieraksti – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1930 (2018. gada 10. decembris), ar kuru groza Lēmumu 

2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai 

apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

OV L 313I, 10.12.2018., 5.–7. lpp.  

14818/18 

Ierobežojošie pasākumi attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 

integritāte, suverenitāte un neatkarība – jauni ieraksti – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1929 (2018. gada 10. decembris), ar kuru īsteno Regulu (ES) 

Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 

Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

OV L 313I, 10.12.2018., 1.–4. lpp. 

14820/18 

Padomes paziņojums par kopējo finansējumu ES kaujas vienību izvietošanai 

Padomes paziņojums par kopējo finansējumu ES kaujas vienību izvietošanai 

15107/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Dienvidsudānu – ANO pasākumu atjaunošana – īstenošanas lēmums un 

regula 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/1946 (2018. gada 10. decembris), ar ko īsteno Lēmumu 

(KĀDP) 2015/740 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Dienvidsudānā 

OV L 314, 11.12.2018., 62.–64. lpp. 

14923/18 
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Ierobežojošie pasākumi pret Dienvidsudānu – ANO pasākumu atjaunošana – īstenošanas lēmums un 

regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1934 (2018. gada 10. decembris), ar ko īsteno 20. panta 3. 

punktu Regulā (ES) 2015/735 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Dienvidsudānā 

OV L 314, 11.12.2018., 11.–13. lpp. 

14924/18 

Secinājumi par ES stratēģiju attiecībā uz Indiju 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju attiecībā uz Indiju 

14638/18 

Secinājumi par Mjanmu/Birmu 

Padomes secinājumi par Mjanmu/Birmu 

15033/18 

Padomes secinājumi par Lībiju 

Padomes secinājumi par Lībiju 

15028/18 

Secinājumi par sievietēm, mieru un drošību 

Padomes secinājumi par sievietēm, mieru un drošību 

15086/18 

Eiropas Savienības spēju veidošanas misija Somālijā (EUCAP Somalia) – pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1942 (2018. gada 10. decembris), ar ko pagarina un groza Lēmumu 

2012/389/KĀDP par Eiropas Savienības spēju veidošanas misiju Somālijā (EUCAP Somalia) 

OV L 314, 11.12.2018., 56.–57. lpp. 

14213/18  

ES apmācības misija Centrālāfrikas Republikā – sadarbspējas pīlārs – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1941 (2018. gada 10. decembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2016/610 par Eiropas Savienības militāru apmācības misiju Centrālāfrikas Republikā 

OV L 314, 11.12.2018., 54.–55. lpp. 

14160/18 
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Atbalsts Sīrijas ķīmisko ieroču iznīcināšanai – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1943 (2018. gada 10. decembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2017/2303, atbalstot to, ka tiek turpināts īstenot ANO Drošības padomes Rezolūciju 2118 (2013) un 

OPCW Izpildpadomes lēmumu EC-M-33/DEC.1 par Sīrijas ķīmisko ieroču iznīcināšanu, īstenojot ES 

Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 

OV L 314, 11.12.2018., 58.–59. lpp. 

14276/18 

Savienības atbalsts Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma apkarošanu vispārējai piemērošanai 

un efektīvai īstenošanai – lēmums  

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1939 (2018. gada 10. decembris) par Savienības atbalstu 

Starptautiskās konvencijas par kodolterorisma apkarošanu universalizācijai un efektīvai īstenošanai 

OV L 314, 11.12.2018., 41.–46. lpp. 

13494/18 

Padomes Lēmums par nostāju, kas ES vārdā jāieņem attiecībā uz ES un Jordānijas partnerības 

prioritāšu pagarināšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/28 (2018. gada 10. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Asociācijas padomē, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valsts nolīgumu par 

asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu 

Karalisti, no otras puses, attiecībā uz ES un Jordānijas partnerības prioritāšu pagarināšanu par diviem 

gadiem 

OV L 8, 10.1.2019., 27.–29. lpp. 

14987/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3663. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 11. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes nostāja attiecībā uz otro 2019. gada budžeta projektu 

Padomes Lēmums (2018. gada 11. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 

par otro Eiropas Savienības 2019. finanšu gada budžeta projektu 

OV C 451, 14.12.2018., 2.–2. lpp. 

15205/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

atturas: UK 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums par maksājumu apropriācijām 

 

Eiropas Parlaments un Padome atgādina – saistībā ar īstenošanu ir jānodrošina maksājumu pienācīga veikšana attiecībā pret apropriācijām saistībām, 

lai nepieļautu, ka gada beigās ir ārkārtīgi liels nenomaksātu rēķinu apjoms. 

Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju turpināt cieši un aktīvi pārraudzīt 2014.–2020. gada programmu īstenošanu. Šim nolūkam tie aicina 

Komisiju laikus iesniegt atjauninātus skaitļus par īstenošanas stāvokli un aplēsēm attiecībā uz 2019. gada maksājumu apropriāciju prasībām. 

Ja skaitļi parāda, ka 2019. gada budžetā iekļautās apropriācijas ir nepietiekamas, lai segtu vajadzības, Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju, 

cik drīz vien iespējams, nākt klajā ar atbilstošu risinājumu, cita starpā budžeta grozījumu, lai budžeta lēmējinstitūcija pienācīgi pamatotu vajadzību 

gadījumā varētu laikus pieņemt visus nepieciešamos lēmumus. Ja nepieciešams, Eiropas Parlaments un Padome ņems vērā lietas steidzamību. 
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 

par Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvu 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka jaunatnes bezdarba samazināšana joprojām ir ļoti svarīga un kopēja politiska prioritāte, un tie 

atkārtoti apstiprina apņēmību šā mērķa sasniegšanai pēc iespējas labāk izmantot pieejamos budžeta resursus, jo īpaši ar Jaunatnes nodarbinātības 

iniciatīvas (JNI) starpniecību. 

Eiropas Parlaments un Padome ņem vērā līdzšinējo pieredzi saistībā ar resursu palielinājumu īpašajam piešķīrumam JNI, kas izraisīja apjomīgus 

grozījumus programmās, lai nodrošinātu līdzekļus no Eiropas Sociālā fonda (ESF), kas būtu līdzvērtīgi īpašajam piešķīrumam JNI. 

Tāpēc Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju nākt klajā ar tiesību akta priekšlikumu par palielinātu budžeta resursu JNI raitu īstenošanu. 

Eiropas Parlaments un Padome, ņemot vērā gaidāmās Eiropas Parlamenta vēlēšanas, vienojas priekšlikumu izskatīt ātri, lai pārplānošana 2019. gadā 

varētu noritēt pēc iespējas ātri. 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 

par klimata politikas integrēšanu 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina, cik svarīgi ir veidot mazoglekļa, resursu ziņā efektīvu un klimata ziņā noturīgu ekonomiku. Šajā 

sakarā Eiropas Parlaments un Padome vienojās laikā no 2014. līdz 2020. gadam vismaz 20 % no ES budžeta investēt ar klimatu saistītos izdevumos. 

Vidēji – un kaut arī 2019. gada budžetā tika sasniegts 20 % mērķis – pašreizējā prognoze kopējam 2014.–2020. gada laikposmam paredz, ka 

pasākumiem klimata jomā no ES budžeta tiks piešķirti 19,3 %, galvenokārt tādēļ, ka šā laikposma sākumā Eiropas strukturālie un investīciju fondi tika 

īstenoti ar kavēšanos. 

Eiropas Parlaments un Padome pieņem zināšanai šo virzību un aicina Komisiju darīt visu iespējamo, lai 2014.–2020. laikposmam kopumā panāktu 

20 % mērķi. 
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 

par 1.a izdevumu apakškategorijas nostiprināšanu ar budžeta grozījumu 

Ņemot vērā ierobežoto elastības instrumenta un saistību vispārējās rezerves pieejamību, Eiropas Parlaments un Padome ir vienojušies 2019. gadā 

budžeta grozījumā iekļaut 100 miljonus EUR, lai stiprinātu "Apvārsnis 2020"un Erasmus+. Komisija ar šo budžeta grozījumu, kurā nebūs iekļauti citi 

elementi, nāks klajā, tiklīdz 2019. gada pavasarī būs pabeigta daudzgadu finanšu shēmas 2020. gadam tehniskā korekcija, ietverot saistību vispārējās 

rezerves aprēķināšanu. Tas neskar nevienu citu parasto tehnisko korekciju, kas Komisijai būs jāveic, lai nodrošinātu organizētu 2019. gada budžeta 

izpildi. 

Eiropas Parlaments un Padome apņemas Komisijas iesniegto 2019. gada budžeta grozījuma projektu izskatīt ātri. 

Apvienotās Karalistes vienpusējs paziņojums par 2019. gada budžeta finansējumu turpmākām EĀDD delegācijām Apvienotajā Karalistē 

 

Apvienotā Karaliste (UK): 

– atzīmē, ka Savienības 2019. gada budžetā, par ko ir panākta vienošanās, ir ietvertas apropriācijas, ar ko finansēt iespējamas EĀDD delegācijas 

Apvienotajā Karalistē pēc tam, kad tā būs izstājusies no Savienības; un 

– paziņo, ka šī vienošanās par 2019. gada Savienības budžetu nekādā mērā neskar nekādu Apvienotās Karalistes nostāju, ko tā vēlāk var pieņemt 

divpusējās sarunās starp Apvienoto Karalisti un Savienību, kuru mērķis ir vienoties par šādu delegāciju izveidi. 

Regula, ar ko izveido Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu (AMIF) – 

atlikušo summu atkārtota piešķiršana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/2000 (2018. gada 12. 

decembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 516/2014 

groza attiecībā uz Padomes Lēmumu (ES) 2015/1523 un (ES) 2015/1601 

īstenošanas atbalstam atvēlēto atlikušo summu atkārtotu atvēlēšanu vai minēto 

summu piešķiršanu citām darbībām, kas ietvertas valsts programmās 

OV L 328, 21.12.2018., 78.–81. lpp. 

66/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": HU, FI 

nepiedalās: DK, UK 
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Padomes paziņojums 

Padome paziņo, ka atlikušo summu atkārtotai atvēlēšanai vai pārvietošanai Patvēruma, migrācijas un integrācijas fonda atbalstīto valsts programmu 

satvarā, kas izņēmuma kārtā ietver saistību atcelšanas perioda pagarināšanu un summu atkārtotu atvēlēšanu, tā piekrīt, ņemot vērā ļoti īpašos un 

ārkārtējos apstākļus attiecībā uz pārcelšanas lēmumu īstenošanu, un ka tas neradīs precedentu, jo aprobežojas tikai ar konkrēto gadījumu saistībā ar 

Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu (AMIF). 

Ungārijas paziņojums 

Migrācijas problēmas risināšanai pašā būtībā ir nepieciešama jauna pieeja, kā izklāstīts Eiropadomes 2018. gada jūnija secinājumos, lai pilnībā 

sagrautu kontrabandistu darbības modeli, likvidētu stimulus doties bīstamā ceļā un risinātu migrantu nelikumīgā pieplūduma problēmu. 

Vismaz 20 % atkārtoti atvēlēto summu vēlreizēja veltīšana pārcelšanai un pārmitināšanai ir ne vien pretrunā Eiropadomes izklāstītajiem svarīgākajiem 

mērķiem, bet tās rezultāts būtu arī tikpat zema īstenošanas efektivitāte, turklāt tā varētu kļūt par pievilkšanas faktoru. Ungārija arī vēlas vēlreiz 

apliecināt, ka saskaņā ar Eiropadomes 2018. gada jūnija secinājumiem pārcelšana un pārmitināšana ir pilnībā brīvprātīga; tāpēc šķiet, ka ierosinātā 

pieeja – 20 % no atkārtoti atvēlētās summas iezīmēt šādām darbībām – ir pretrunā arī šo darbību brīvprātības principam un tam, par ko vienojušās visas 

dalībvalstis. Turklāt ar to faktiski tiek noteiktas finansiālas sankcijas pret tām dalībvalstīm, kuras – īstenojot savu izvēlēto politiku – neveic pārcelšanu 

vai pārmitināšanu. 

Finansējums ārējās dimensijas jomā ir nepietiekams, un mēs nevaram neizmantot iespēju šo vajadzību apmierināšanai veltīt tik daudz pieejamo resursu, 

cik vien iespējams. Tāpēc Ungārija ir apņēmības pilna turpināt un stiprināt jauno pieeju, lai novērstu tādu nekontrolējamu plūsmu atkārtošanos, kādas 

bija 2015. gadā, un vēl vairāk iegrožotu nelikumīgo migrāciju visos esošajos un jaunajos maršrutos. Šajā sakarā Ungārija atgādina, ka atlikušo summu 

piešķiršanas procesā ir vajadzīga pilnīga elastība. 

Tāpēc Ungārija paziņo, ka neatbalsta priekšlikumu, sevišķi tajā ierosināto pieeju, proti, 20 % no atkārtoti atvēlētajām summām piešķirt valsts 

programmās ietvertajām darbībām starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniedzēju vai starptautiskās aizsardzības saņēmēju pārsūtīšanai, 

pārmitināšanai vai citādai ad hoc humanitārajai uzņemšanai, kā arī citiem solidaritātes pasākumiem saistībā ar izkāpšanu krastā Eiropas Savienībā pēc 

meklēšanas un glābšanas operācijām. 
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Somijas paziņojums 

Somija paziņo, ka saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2015/1523 un Padomes Lēmumu (ES) 2015/1601 bija jāveic pasākumi pārcelšanas jomā un ka 

finansējums no Patvēruma, migrācijas un integrācijas fonda (AMIF) tika sākotnēji piešķirts šo lēmumu īstenošanai. Somija pauž nožēlu par to, ka ne 

visas dalībvalstis ir respektējušas minēto Padomes lēmumu sākotnējos mērķus. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums par ES integrētajiem krīzes situāciju politiskās reaģēšanas (IPCR) 

mehānismiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1993 (2018. gada 11. decembris) par ES integrētajiem krīzes 

situāciju politiskās reaģēšanas mehānismiem 

OV L 320, 17.12.2018., 28.–34. lpp. 

13422/18 

Komisijas un Augstās pārstāves paziņojums 

Komisija un Augstā pārstāve uzskata, ka 2013. gadā pieņemtie integrētie krīzes situāciju politiskās reaģēšanas mehānismi darbojas pienācīgi, ir elastīgi 

un dod iespēju aptvert dažāda veida krīzes situācijas. Tā kā nav saņemts minēto mehānismu trūkumu pārskats, nav pamata pieņemt projektu Padomes 

Īstenošanas lēmumam par ES integrētajiem krīzes situāciju politiskās reaģēšanas mehānismiem. 

Komisija un Augstā pārstāve pauž bažas attiecībā uz to, ka Padomes Īstenošanas lēmuma projektam nav atbilstoša juridiskā pamata, turklāt tas rāda 

risku sašaurināt integrēto krīzes situāciju politiskās reaģēšanas mehānismu tvērumu, kā arī pārveido brīvprātīgas saistības par juridiskiem pienākumiem 

Komisijai un Augstajai pārstāvei. 

Tāpēc Komisija un Augstā pārstāve paziņo, ka uzskata šo lēmumu par nesaistošu iestādei un Augstajai pārstāvei, un patur savas tiesības. 

Turklāt Komisija ierosina atlikt apsvēršanu par jebkādām izmaiņām mehānismos, kuras nepieciešamības gadījumā tiks ieviestas balstoties uz 

zināšanām, kas iegūtas kopš šo mehānismu pirmreizējās piemērošanas migrācijas/bēgļu krīzes laikā. 

Tikmēr Komisijas dienesti un EĀDD turpinās pildīt saistības saskaņā ar 2013. gadā panākto vienošanos, tostarp attiecībā uz integrētās situācijas 

apzināšanās un analīzes ziņojumu sagatavošanu. 
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Secinājumi par viendabīgu plašāku vienoto tirgu un ES attiecībām ar ārpus ES esošām rietumvalstīm 

Padomes secinājumi par viendabīgu plašāku iekšējo tirgu un ES attiecībām ar ārpus ES esošām 

Rietumeiropas valstīm 

15561/18 

Ungārijas paziņojums 

Lai arī Padome savos secinājumos pauž gandarījumu par progresu, kas ar vairumu saņēmējvalstu ir panākts sarunās par saprašanās memorandu un tā 

parakstīšanu finansēšanas periodam no 2014. gada līdz 2021. gadam, Ungārija vēlētos vērst uzmanību uz to, ka šīs sarunas ar Ungāriju vēl arvien 

notiek. 

Sarunas ar Norvēģiju sākās 2016. gadā nolūkā panākt saprašanās memorandu, un Norvēģija tolaik pauda konstruktivitāti un gatavību rast līdzsvarotu 

risinājumu. Finanšu mehānismi, kas bez nosacījumiem tiek nodrošināti dalībvalstīm, atspoguļo ieguvumus, ko Norvēģija gūst no dalības paplašinātas 

Eiropas Savienības iekšējā tirgū. Neskatoties uz daudzām koncesijām, kas Norvēģijai piešķirtas ES un valstu līmenī, Ungārija uzskata, ka no partnera 

puses netiek izrādīta tāda pati iesaiste un vēlēšanās noslēgt saprātīgu saprašanās memorandu. Ungārija uzsver, ka, lai panāktu vienošanos par 

saprašanās memorandu, ir nepieciešama sarunu partnera vēlēšanās, kas balstīta uz vienlīdzīgas partnerības principiem. 

Neraugoties uz visu minēto, Ungārija tomēr nevēlas bloķēt Padomes secinājumu pieņemšanu un tādējādi var pieņemt tekstu. 

Secinājumi par sadarbības un pārbaudes mehānismu 

Padomes secinājumi par sadarbības un pārbaudes mehānismu 

15187/18 

Lēmums par to, lai izmantotu elastības instrumentu nolūkā stiprināt svarīgākās programmas ES 

konkurētspējai un finansēt steidzamus budžeta pasākumus, lai risinātu migrācijas, bēgļu pieplūduma un 

drošības apdraudējumu radītās pašreizējās problēmas 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2019/276 (2018. gada 12. decembris) par to, lai 

izmantotu elastības instrumentu nolūkā stiprināt svarīgākās programmas ES konkurētspējai un finansēt 

steidzamus budžeta pasākumus, lai risinātu migrācijas, bēgļu pieplūduma un drošības apdraudējumu 

radītās pašreizējās problēmas 

OV L 54, 22.2.2019., 3.–4. lpp. 

15206/18 
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Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu, lai nodrošinātu avansa maksājumus 2019. gadā 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2019/277 (2018. gada 12. decembris) par Eiropas 

Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu avansa maksājumu nodrošināšanai Savienības 2019. gada 

vispārējā budžetā 

OV L 54, 22.2.2019., 5.–5. lpp. 

15208/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Latvijai atļauj izmantot apgrieztās iekasēšanas procedūru 

attiecībā uz kokmateriālu darījumiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/2006 (2018. gada 11. decembris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2009/1008/ES, ar ko Latvijas Republikai atļauj turpināt piemērot pasākumu, atkāpjoties no 

193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 322, 18.12.2018., 20.–21. lpp. 

14473/18  

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Horvātijai atļauj ierobežot PVN atskaitīšanas tiesības attiecībā uz 

konkrētiem vieglajiem pasažieru automobiļiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1994 (2018. gada 11. decembris), ar ko Horvātijai atļauj 

ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta Direktīvā 

2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 320, 17.12.2018., 35.–37. lpp. 

14474/18 

Secinājumi par 2007.–2013. gada programmu līdzekļu apguvi un rezultātiem (Eiropas Revīzijas palātas 

Īpašais ziņojums Nr. 17/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 17/2018 "Komisijas un 

dalībvalstu darbības 2007.–2013. gada plānošanas perioda programmu pēdējos gados palielināja 

līdzekļu apguvi, bet nepietiekami koncentrējās uz rezultātiem" 

14461/18 

Secinājumi par ERAF un ESF projektu orientāciju uz rezultātiem 2014.–2020. gada periodā (Eiropas 

Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 21/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 21/2018: ERAF un ESF projektu 

atlase un uzraudzība 2014.–2020. gada periodā joprojām vērsta galvenokārt uz tiešajiem rezultātiem 

14933/18 
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Padomes Regula, ar ko laikposmam no 2019. gada līdz 2020. gadam atver autonomas Savienības tarifa 

kvotas konkrētiem zvejas produktiem un paredz šo kvotu pārvaldību 

Padomes Regula (ES) 2018/1977 (2018. gada 11. decembris), ar ko laikposmam no 2019. gada līdz 

2020. gadam atver autonomas Savienības tarifa kvotas konkrētiem zvejas produktiem un paredz šo 

kvotu pārvaldību 

OV L 317, 14.12.2018., 2.–8. lpp.  

14460/18 

Komisijas, Vācijas un Zviedrijas paziņojums 

Konstatējot, ka siļķu kvota (Nr. 09.2792), kas noteikta 2015. gada 7. decembra Padomes Regulā (ES) 2015/2265 par ATK, nav ietverta Padomes 

Regulā par ATK laikposmam no 2019. gada līdz 2020. gadam. 

Pieņemot zināšanai to, ka šīs kvotas neiekļaušana tiek pamatota ar to, ka tiek uzskatīts, ka apstrādes nozares vajadzības ir apmierinātas ar divām 

beznodokļu tarifu kvotām starp ES un Norvēģiju. 

Atzīstot, ka lielākās beznodokļu Savienības tarifu kvotas siļķēm, ar garšvielām un/vai marinētām etiķī, sālījumā, starp ES un Norvēģiju beidzas 

2021. gada sākumā, kas gandrīz sakrīt ar ATK regulas termiņa beigām 2020. gada beigās. Tādējādi ES apstrādes nozarei, kas ir atkarīga no šā produkta 

importa, tiek radīts nenoteiktības un neparedzamības risks. 

Atkārtoti paužot ATK regulas mērķi nodrošināt atbilstīgu piegādi Savienības apstrādes nozarei, kā arī noteiktību un paredzamību ES operatoriem. 

Norāda, ka iespējamas jaunas ATK regulas vajadzībām laikposmam pēc 2020. gada būtu jāņem vērā iespējamas tirdzniecības preferenču izmaiņas. 

Vācijas paziņojums 

Vācija kvotu Nr. 09.2750 saprot šādi: zivju ikri, mazgāti, attīrīti no blakusesošajiem orgāniem un vienkārši sālīti vai sālījumā, kaviāra aizstājēju 

gatavošanai 

Vācija var pieņemt kvotu Nr. 09.2750 attiecībā uz zivju ikriem, kā izklāstīts Padomes darba dokumentā 13323/1/18 REV 1, vienojoties, ka produkts ir 

tāds pats kā Padomes Regulā (ES) 2015/2665 (2015. gada 7. decembris) norādītajā kvotā Nr. 09.2750 un ka KN koda izmaiņas pēc būtības ir tehniskas. 
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Eiropas Savienības Padomes 3664. sanāksme (Lauksaimniecība), kas notika Briselē 2018. gada 17.un 18. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Tādu preču tirdzniecība, kuras varētu izmantot nāvessoda izpildei 

(kodifikācija) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/125 (2019. gada 16. 

janvāris) par tādu preču tirdzniecību, ko varētu izmantot nāvessoda izpildei, 

spīdzināšanai vai citādai nežēlīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai vai 

sodīšanai 

OV L 30, 31.1.2019., 1.–57. lpp. 

59/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

 

Regula, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 168/2013 par divu riteņu vai trīs riteņu 

transportlīdzekļu un kvadriciklu apstiprināšanu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/129 (2019. gada 16. 

janvāris), ar ko Regulu (ES) Nr. 168/2013 groza attiecībā uz Euro 5 posma 

piemērošanu divu riteņu vai trīs riteņu transportlīdzekļu un kvadriciklu tipa 

apstiprināšanai 

OV L 30, 31.1.2019., 106.–111. lpp. 

65/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula, ar ko 2019. un 2020. gadam nosaka Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas attiecībā 

uz konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem 

Padomes Regula (ES) 2018/2025 (2018. gada 17. decembris), ar ko 2019. un 2020. gadam nosaka 

Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas attiecībā uz konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem 

OV L 325, 20.12.2018., 7.–17. lpp. 

14418/18 
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Francijas un Spānijas kopīgais paziņojums 

par sarkanspuru pageli Savienības un starptautiskajos ūdeņos 6.–8. apakšapgabalā 

ICES zinātniskajā ieteikumā norādīts, ka sarkanspuru pageles krājumi 6.–8. apakšapgabalā ir būtiski noplicināti, un ieteikts, ka attiecībā uz šiem 

krājumiem 2019. un 2020. gadā būtu jānosaka nulles apjoma nozveja. Kopš 2014. gada ICES ir ieteikusi ar visiem līdzekļiem samazināt mirstību, lai 

ļautu krājumam atjaunoties un nepieļautu tā turpmāku izsīkšanu. ICES turklāt iesaka ieviest zivju mazuļu aizsardzības pasākumus. 

Attiecīgās dalībvalstis apņemas līdz 2019. gada 1. martam, ņemot vērā valsts īpatnības, īstenot koordinētus valstu plānus, kuri vajadzīgi sarkanspuru 

pageles krājumu atjaunošanai ICES 6.–8. apakšapgabalā, jo īpaši, veicot šādus pasākumus: 

• komerciālas un atpūtas zvejas slēgšana apgabalos, kurus identificē dalībvalstis un kuros, pamatojoties uz zinātniskiem pierādījumiem, ir 

sastopami zivju mazuļi; 

• minimālā izmēra palielināšana līdz 35 cm, lai stimulētu izvairīties no to sarkanspuru pageles mātīšu nozvejas, kas nav sasniegušas 

dzimumbriedumu; 

• nozvejas limitu uz kuģi un uz reisu noteikšana, lai nodrošinātu, ka sarkanspuru pageles tiek zvejotas tikai kā piezvejas sugas; 

• zinātniska pētniecības projekta īstenošana nolūkā atrast veidus, kā novērst sarkanspuru pageles mazuļu nozveju ar āķu jedām un traļiem ar traļu 

durvīm – šos rīkus izmantojošās flotes veido lielāko daļu nozvejas. Šā projekta satvarā saskaņā ar Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un 

ekonomikas komitejas (ZZTEK) ieteikumu būtu jāuzlabo bioloģiskās zināšanas par sugu reprodukciju un dzimumbrieduma stadijām un 

jāatjaunina aplēses par tēviņu un mātīšu izmēru/vecumu, kad tie sasniedz dzimumbriedumu, izmēru dzimuma maiņas brīdī un viendzimuma 

īpatņu īpatsvaru. 

Iepriekšminētos koordinētos valstu plānus Komisijai paziņos līdz 2019. gada 1. martam, un tos izvērtēs ZZTEK, lai nodrošinātu, ka plāns ir 

visaptverošs un efektīvs. Ja ZZTEK izvērtējumā secina, ka krājumu stāvokļa uzlabošanas nolūkā ir jāveic papildu pasākumi, dalībvalstis apņemas 

pārskatīt šo plānu un attiecīgos valsts pasākumus, ņemot vērā ZZTEK paustos ieteikumus. Iepriekšminētos pasākumus attiecīgā gadījumā var iekļaut 

attiecīgo dalībvalstu grupu kopīgajos ieteikumos. 

Attiecīgās dalībvalstis vienosies par nepieciešamo kvotu apmaiņu nolūkā izvairīties no "kritiskām" situācijām. 

Kopīgs Spānijas un Portugāles paziņojums 

par sarkanspuru pageli Savienības un starptautiskajos ūdeņos 9. apakšapgabalā 

Spānija un Portugāle vienosies par nepieciešamo kvotu apmaiņu attiecībā uz sarkanspuru pageli ICES 9. apakšapgabalā nolūkā izvairīties no 

"kritiskām" situācijām. 
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Kopīgs Spānijas un Portugāles paziņojums 

par beriksām Savienības un starptautiskajos ūdeņos 3.–10., 12. un 14. apakšapgbalā 

Spānija un Portugāle vienosies par nepieciešamo kvotu apmaiņu attiecībā uz beriksām ICES 3.–10., 12. un 14. apakšapgabalā nolūkā izvairīties no 

"kritiskām" situācijām. 

Dānijas paziņojums 

par strupdeguna garasti Savienības un starptautiskajos ūdeņos 3. apakšapgabalā 

Dānija atbalsta prezidentvalsts kompromisu Padomes Regulai, ar ko 2019. un 2020. gadam nosaka Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas attiecībā uz 

konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem. Ir svarīgi nodrošināt neaizsargātu dziļūdens krājumu efektīvu aizsardzību. 

Pēc izkraušanas pienākuma īstenošanas ir svarīgi nepieļaut, lai krājums kļūtu par kritisku sugu. Šā iemesla dēļ Dānija ir iestājusies par ilgtermiņa 

risinājumu attiecībā uz strupdeguna garasti Savienības ūdeņos 3. apakšapgabalā. Dānija atzīst, ka strupdeguna garaste šajā apgabalā, visdrīzāk, šobrīd 

nebūs kritiskā suga. Tomēr, ja 2019. vai 2020. gadā rastos problēmas, Dānija mudinātu panākt ātru risinājumu. 

Komisijas paziņojums 

par KPN svītrošanu attiecībā uz dziļūdens sugām 

Ja KPN attiecībā uz dziļūdens zvejas iespējām 2019.–2020. gadam ir svītrotas, kā tas ir gadījumā ar lielacu diegspuru vēdzeli 1.–10. un 

12. apakšapgabalā, strupdeguna garasti 1., 2., un 4. apakšapgabalā un melno matasti 1.–4. apakšapgabalā, Komisija turpinās uzraudzīt šo krājumu 

attīstību, ņemot vērā labākos pieejamos zinātniskos ieteikumus. 

Padomes Regula, ar ko 2019. gadam nosaka dažu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas 

Melnajā jūrā 

Padomes Regula (ES) 2018/2058 (2018. gada 17. decembris), ar ko 2019. gadam nosaka dažu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Melnajā jūrā 

OV L 329, 27.12.2018., 8.–12. lpp. 

14292/18 



 

 

8884/19   iba/IBA/tsa 31 

 COMM.2.C  LV 
 

Bulgārijas un Rumānijas paziņojums 

Sakarā ar regulas pieņemšanu, ar ko 2019. gadam nosaka dažu zivju krājumu zvejas iespējas Melnajā jūrā, Bulgārija un Rumānija – atzinušas, ka ir 

svarīgi turpināt īstenot stabilu pārraudzības, kontroles un uzraudzības sistēmu, lai panāktu jūras zvejas resursu ilgtspējīgu izmantošanu Melnajā jūrā, – 

apņemas turpmāko. 

1. Veikt pēcpasākumus un tālāku īstenošanu šādos jautājumos: 

a) Akmeņplekstes zvejniecības 

• saglabāt 116 akmeņplekstes zvejas atļaujas Bulgārijai un 53 – Rumānijai, un minimālos piešķīrumus vienam kuģim; 

• lai racionalizētu izkraušanas kontroli, noteikt katrā valstī izkraušanai paredzēto apstiprināto ostu skaitu, respektīvi, Bulgārijai – 8, Rumānijai – 

13; 

• turpināt stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, atbilstošajos zvejas žurnālos, 

izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs; 

• vismaz 2018. gada līmenī saglabāt tirgus inspekciju un inspekciju jūrā skaitu, tostarp zvejas aizlieguma sezonā, pamatojoties uz riska 

novērtējuma metodoloģiju un grafiku, par ko panākta vienošanās ar Eiropas Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA); 

• 2019. gadā noturēt tādu pašu vai palielināt kopīgu EFCA koordinētu inspekcijas darbību skaitu, tostarp kontroles jūrā, pie izkraušanas un tirgū, kā 

arī zivju autopārvadājumu pārraudzību; 

• papildus noteikumiem, kas paredzēti Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas (GFCM) daudzgadu pārvaldības plānā akmeņplekstes 

zvejniecībām Melnajā jūrā, uzraudzīt izmetumus Japānas rapanas zvejniecībā, lai novērtētu ietekmi uz akmeņplekstes mazuļiem; 

• par 10 % palielināt kontroles jūrā attiecībā uz to, kā saskaņā ar Eiropas Savienības noteikumiem tiek īstenota stacionāro zvejas rīku marķēšana un 

identificēšana; 

• uzraudzīt akmeņplekstes importa/eksporta statistiku uz Eiropas Savienību un no tās; 

• strādāt ar Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA), īstenojot Ieteikumu GFCM/41/2017/4 (daudzgadu plāns 

akmeņplekstēm), kā arī veicot jebkādus citus pasākumus, kas tiks uzskatīti par vajadzīgiem, lai novērstu nepatiesu ziņu sniegšanu, nelegālu, 

nereģistrētu un neregulētu akmeņplekstes zveju Melnajā jūrā un tirdzniecību ar šajā reģionā nelikumīgi veiktu nozveju; 
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b) Dzelkņu haizivs zvejniecības 

• 2019. gadā katras valsts dzelkņu haizivs nozveju uzturēt 2015. gada nozvejas līmenī un reizi ceturksnī informēt Komisiju par šā mērķa 

sasniegšanai veiktajām darbībām; 

• turpināt īstenot 2016. gadā pieņemto stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, kā arī 

kuģu, kas veic dzelkņu haizivju piezveju, atbilstošajos zvejas žurnālos, izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs; 

• aizvien uzlabot datu vākšanu par dzelkņu haizivīm, nozveju un piezveju, un datus darīt pieejamus. 

2. Nozvejas reģistrācija 

Pienācīgi novērst jebkādus kontroles trūkumus nozvejas reģistrācijas sistēmā, kas apzināti nesenajās Komisijas dienestu veiktajās revīzijās, lai tādējādi 

nodrošinātu pilnīgu atbilstību Padomes Regulai (EK) Nr. 1224/2009 un tās īstenošanas pasākumiem.l 

Padomes un Komisijas paziņojums 

par kontroles jautājumiem 

Padome un Komisija uzskata, ka prioritārā kārtā ir jārisina neatliekamā problēma – tas, ka Melnajā jūrā endēmiski pastāv nelegāla, nereģistrēta un 

neregulēta akmeņplekstes zveja, – šīs problēmas risināšanas nolūkā efektīvi īstenojot Reģionālo rīcības plānu nelegālas, nereģistrētas un neregulētas 

zvejas apkarošanai GFCM piemērošanas jomā un īstenojot kopīgo kontroles un inspekcijas izmēģinājuma shēmu saistībā ar daudzgadu pārvaldības 

plānu akmeņplekstei Melnajā jūrā. 

Kā noteikts Bulgārijas un Rumānijas paziņojumā, kontroles un uzraudzības pasākumi būtu vismaz jāuztur esošajā līmenī vai arī jāpastiprina vēl vairāk. 

Attiecīgajām dalībvalstīm būtu jāveltī vajadzīgās pūles un resursi, lai pastiprinātu savas kontroles sistēmas un nodrošinātu, ka pasākumi, par kuriem 

nolemts, ir efektīvi. 

Turklāt ES centīsies nodrošināt, ka GFCM īpašu vērību atvēl tam, lai GFCM Līgumslēdzējas puses un Sadarbīgās puses, kas nav Līgumslēdzējas 

puses, pilnībā īstenotu darbības, kas noteiktas Reģionālajā rīcības plānā nelegālas, nereģistrētas un neregulētas zvejas apkarošanai Melnajā jūrā, lai 

īstenotu GFCM 2016. gadā pieņemto vidusposma stratēģiju 2017.–2020. gadam, Ministru Sofijas deklarāciju, ko 2018. gada jūnijā parakstīja Melnās 

jūras zivsaimniecību ministri, un projektu "Blacksea4fish" atbilstīgi Bukarestes deklarācijai. 
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Padomes lēmums par atbalstu tādai politikai, programmām un darbībām cīņā pret vieglo ieroču 

nelikumīgu tirdzniecību un ļaunprātīgu lietošanu, kurās ir integrēts dzimumu līdztiesības aspekts 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2011 (2018. gada 17. decembris), ar ko atbalsta dzimumu līdztiesības 

politiku, programmas un pasākumus cīņā pret kājnieku ieroču nelegālu tirdzniecību un ļaunprātīgu 

izmantošanu, saskaņā ar Sieviešu, miera un drošības programmu 

OV L 322, 18.12.2018., 38.–50. lpp. 

14645/18 

Padomes lēmums par ES Integrētas robežu pārvaldības palīdzības misijas (EUBAM) Lībijā 

pagarināšanu 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2009 (2018. gada 17. decembris), ar ko groza Lēmumu 

2013/233/KĀDP par Eiropas Savienības Integrētas robežu pārvaldības palīdzības misiju Lībijā 

(EUBAM Libya) un pagarina tā piemērošanu 

OV L 322, 18.12.2018., 25.–26. lpp. 

14056/18 

Padomes lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2012 (2018. gada 17. decembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 322, 18.12.2018., 51.–52. lpp. 

14809/18 

Padomes lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

Padomes Regula (ES) 2018/2004 (2018. gada 17. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 2016/44 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 322, 18.12.2018., 12.–13. lpp. 

14811/18 

Misija EUCAP Sahel Mali – pagarināšana bez papildizmaksām – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2008 (2018. gada 17. decembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 

2014/219/KĀDP par Eiropas Savienības KDAP misiju Mali (EUCAP Sahel Mali) 

OV L 322, 18.12.2018., 24.–24. lpp. 

14673/18 
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Operācija Atalanta – informācijas nodošana un ANO pasākumu atjaunošana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2007 (2018. gada 17. decembris), ar kuru groza Vienoto rīcību 

2008/851/KĀDP par Eiropas Savienības militāro operāciju ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē 

novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas, un atturēt no šādiem nodarījumiem 

OV L 322, 18.12.2018., 22.–23. lpp. 

14703/18 

Kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) un munīcijas nelikumīgas izplatīšanas un tirdzniecības un to 

ietekmes Latīņamerikā un Karību jūras reģionā apkarošana ES stratēģijas pret nelikumīgiem 

šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem un to munīciju "Ieroču drošība un 

iedzīvotāju aizsardzība" satvarā – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2010 (2018. gada 17. decembris), ar ko atbalsta kājnieku ieroču, 

vieglo ieroču (VIKI) un munīcijas nelikumīgas izplatīšanas un tirdzniecības un to ietekmes 

Latīņamerikā un Karību jūras reģionā apkarošanu ES stratēģijas pret nelikumīgiem šaujamieročiem, 

kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem un to munīciju “Ieroču drošības garantēšana, pilsoņu 

aizsardzība” ietvaros 

OV L 322, 18.12.2018., 27.–37. lpp. 

14502/18 

Eiropas Savienības Padomes 3665. sanāksme (Transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas notika Briselē 2018. gada 19. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes lēmums par 2019. gada budžetu, kas jāpieņem Reģionālajai pārvaldības komitejai 

Padomes Lēmums (ES) 2019/3 (2018. gada 19. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Transporta kopienas Reģionālajā pārvaldības komitejā attiecībā uz konkrētiem ar Transporta 

kopienas dibināšanas līguma īstenošanu saistītiem budžeta jautājumiem 

OV L 1, 3.1.2019., 1.–4. lpp. 

15204/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3666. sanāksme (Vide), kas notika Briselē 2018. gada 20. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

PVN vispārēja apgrieztās maksāšanas sistēma precēm un pakalpojumiem 

Padomes Direktīva (ES) 2018/2057 (2018. gada 20. decembris), ar ko groza 

Direktīvu 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

attiecībā uz vispārējas apgrieztās maksāšanas kārtības pagaidu piemērošanu 

attiecībā uz preču piegādēm un pakalpojumiem, kuru vērtība pārsniedz 

konkrētu robežvērtību 

OV L 329, 27.12.2018., 3.–7. lpp. 

12852/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

CEDEFOP regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/128 (2019. gada 16. 

janvāris), ar ko izveido Eiropas Profesionālās izglītības attīstības centru 

(Cedefop) un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 337/75 

OV L 30, 31.1.2019., 90.–105. lpp. 

64/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Komisijas paziņojums 

Komisija nožēlo, ka abi likumdevēji, nesniedzot vajadzīgo pamatojumu, ir nolēmuši vairākos punktos atkāpties no Parlamenta, Padomes un Komisijas 

2012. gada 19. jūlija Vienotās pieejas par decentralizētām aģentūrām. 

Turpināmības/pārskatīšanas klauzulas svītrošana nav saskaņā ar Vienoto pieeju. Tomēr turpināmības klauzulas trūkums dibināšanas regulās nekādā 

veidā neietekmēs Komisijas iniciatīvas tiesības. 

Komisija arī pauž nožēlu par atkāpšanos no Vienotās pieejas attiecībā uz aģentūras vispārējas izvērtēšanas procesu, proti, par vajadzību aģentūru darba 

izvērtēšanā apspriesties ar ieinteresētajām personām, to vidū ar Parlamenta deputātiem un valdi. Komisija atgādina, ka šādi izvērtējumi ir jāveic pilnīgi 

neatkarīgi. Veicot izvērtējumus, Komisija attiecībā uz apspriedēm ar ieinteresētajām personām piemēros savu parasto praksi. 

Komisija pie izdevības novērtēs ietekmi, kādu atkāpes no Vienotās pieejas radīs uz trīspusējo aģentūru darbību. Šādas atkāpes nevajadzētu uzskatīt par 

precedentu citām aģentūrām. 

Visbeidzot, Komisija pauž nožēlu par direktora vietnieka amata atkārtotu ieviešanu Eurofound dibināšanas regulā. Komisija vēlas atgādināt, ka, ņemot 

vērā šīs aģentūras lielumu, šis noteikums ir nesamērīgs. 

Komisija arī vēlas uzsvērt, ka tagad izpilddirektora pienākums ir lemt par katras aģentūras iekšējām struktūrām, savukārt Eiropas Profesionālās 

izglītības attīstības centram (CEDEFOP) ir jānosaka aizvietošanas kārtība, kas nepieciešama, lai nodrošinātu pakalpojumu nepārtrauktību. 
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Itālijas paziņojums 

Sarunās Padomē par minētajiem trim dosjē Itālija bija viena no pašām aktīvākajām delegācijām un palīdzēja vienoties par vispārējo pieeju 2016. gada 

decembrī. 

Tāpat Itālija sniedza labu ieguldījumu trialogos, elastīgi izturoties pret Eiropas Parlamenta lūgumiem un vienlaikus saglabājot Padomes vispārējās 

pieejas garu. 

Ņemot vērā 2012. gada vispārējo pieeju un triju aģentūru trīspusīgo dabu, mēs centāmies panākt, lai šo aģentūru pārvaldība un noteikumi būtu pēc 

iespējas viendabīgi. 

Tas, ka Eurofound un Cedefop direktora vietnieku – pirmajā gadījumā obligāti, otrajā – brīvprātīgi – ieceļ izpilddirektors, neatbilst stratēģiskajai lomai, 

kāda piešķirta valdei, kura visās trijās aģentūras ir iecēlējinstitūcija. 

Tāpēc, lai gan mēs neiebilstam pret vienošanos, mēs paužam dziļu nožēlu. 

EU-OSHA regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/126 (2019. gada 16. 

janvāris), ar ko izveido Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības 

aģentūru (EU-OSHA) un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 2062/94 

OV L 30, 31.1.2019., 58.–73. lpp. 

62/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Komisijas paziņojums 

Komisija nožēlo, ka abi likumdevēji, nesniedzot vajadzīgo pamatojumu, ir nolēmuši vairākos punktos atkāpties no Parlamenta, Padomes un Komisijas 

2012. gada 19. jūlija Vienotās pieejas par decentralizētām aģentūrām. 

Turpināmības/pārskatīšanas klauzulas svītrošana nav saskaņā ar Vienoto pieeju. Tomēr turpināmības klauzulas trūkums dibināšanas regulās nekādā 

veidā neietekmēs Komisijas iniciatīvas tiesības. 

Komisija arī pauž nožēlu par atkāpšanos no Vienotās pieejas attiecībā uz aģentūras vispārējas izvērtēšanas procesu, proti, par vajadzību aģentūru darba 

izvērtēšanā apspriesties ar ieinteresētajām personām, to vidū ar Parlamenta deputātiem un valdi. Komisija atgādina, ka šādi izvērtējumi ir jāveic pilnīgi 

neatkarīgi. Veicot izvērtējumus, Komisija attiecībā uz apspriedēm ar ieinteresētajām personām piemēros savu parasto praksi. 

Komisija pie izdevības novērtēs ietekmi, kādu atkāpes no Vienotās pieejas radīs uz trīspusējo aģentūru darbību. Šādas atkāpes nevajadzētu uzskatīt par 

precedentu citām aģentūrām. 

Visbeidzot, Komisija pauž nožēlu par direktora vietnieka amata atkārtotu ieviešanu Eurofound dibināšanas regulā. Komisija vēlas atgādināt, ka, ņemot 

vērā šīs aģentūras lielumu, šis noteikums ir nesamērīgs. 

Komisija arī vēlas uzsvērt, ka tagad izpilddirektora pienākums ir lemt par katras aģentūras iekšējām struktūrām, savukārt Eiropas Profesionālās 

izglītības attīstības centram (CEDEFOP) ir jānosaka aizvietošanas kārtība, kas nepieciešama, lai nodrošinātu pakalpojumu nepārtrauktību. 

Itālijas paziņojums 

Sarunās Padomē par minētajiem trim dosjē Itālija bija viena no pašām aktīvākajām delegācijām un palīdzēja vienoties par vispārējo pieeju 2016. gada 

decembrī. 

Tāpat Itālija sniedza labu ieguldījumu trialogos, elastīgi izturoties pret Eiropas Parlamenta lūgumiem un vienlaikus saglabājot Padomes vispārējās 

pieejas garu. 

Ņemot vērā 2012. gada vispārējo pieeju un triju aģentūru trīspusīgo dabu, mēs centāmies panākt, lai šo aģentūru pārvaldība un noteikumi būtu pēc 

iespējas viendabīgi. 

Tas, ka Eurofound un Cedefop direktora vietnieku – pirmajā gadījumā obligāti, otrajā – brīvprātīgi – ieceļ izpilddirektors, neatbilst stratēģiskajai lomai, 

kāda piešķirta valdei, kura visās trijās aģentūras ir iecēlējinstitūcija. 

Tāpēc, lai gan mēs neiebilstam pret vienošanos, mēs paužam dziļu nožēlu. 
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Eurofound regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/127 (2019. gada 16. 

janvāris), ar ko izveido Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fondu 

(Eurofound) un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1365/75 

OV L 30, 31.1.2019., 74.–89. lpp. 

63/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Komisijas paziņojums 

Komisija nožēlo, ka abi likumdevēji, nesniedzot vajadzīgo pamatojumu, ir nolēmuši vairākos punktos atkāpties no Parlamenta, Padomes un Komisijas 

2012. gada 19. jūlija Vienotās pieejas par decentralizētām aģentūrām. 

Turpināmības/pārskatīšanas klauzulas svītrošana nav saskaņā ar Vienoto pieeju. Tomēr turpināmības klauzulas trūkums dibināšanas regulās nekādā 

veidā neietekmēs Komisijas iniciatīvas tiesības. 

Komisija arī pauž nožēlu par atkāpšanos no Vienotās pieejas attiecībā uz aģentūras vispārējas izvērtēšanas procesu, proti, par vajadzību aģentūru darba 

izvērtēšanā apspriesties ar ieinteresētajām personām, to vidū ar Parlamenta deputātiem un valdi. Komisija atgādina, ka šādi izvērtējumi ir jāveic pilnīgi 

neatkarīgi. Veicot izvērtējumus, Komisija attiecībā uz apspriedēm ar ieinteresētajām personām piemēros savu parasto praksi. 

Komisija pie izdevības novērtēs ietekmi, kādu atkāpes no Vienotās pieejas radīs uz trīspusējo aģentūru darbību. Šādas atkāpes nevajadzētu uzskatīt par 

precedentu citām aģentūrām. 

Visbeidzot, Komisija pauž nožēlu par direktora vietnieka amata atkārtotu ieviešanu Eurofound dibināšanas regulā. Komisija vēlas atgādināt, ka, ņemot 

vērā šīs aģentūras lielumu, šis noteikums ir nesamērīgs. 

Komisija arī vēlas uzsvērt, ka tagad izpilddirektora pienākums ir lemt par katras aģentūras iekšējām struktūrām, savukārt Eiropas Profesionālās 

izglītības attīstības centram (CEDEFOP) ir jānosaka aizvietošanas kārtība, kas nepieciešama, lai nodrošinātu pakalpojumu nepārtrauktību. 
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Itālijas paziņojums 

Sarunās Padomē par minētajiem trim dosjē Itālija bija viena no pašām aktīvākajām delegācijām un palīdzēja vienoties par vispārējo pieeju 2016. gada 

decembrī. 

Tāpat Itālija sniedza labu ieguldījumu trialogos, elastīgi izturoties pret Eiropas Parlamenta lūgumiem un vienlaikus saglabājot Padomes vispārējās 

pieejas garu. 

Ņemot vērā 2012. gada vispārējo pieeju un triju aģentūru trīspusīgo dabu, mēs centāmies panākt, lai šo aģentūru pārvaldība un noteikumi būtu pēc 

iespējas viendabīgi. 

Tas, ka Eurofound un Cedefop direktora vietnieku – pirmajā gadījumā obligāti, otrajā – brīvprātīgi – ieceļ izpilddirektors, neatbilst stratēģiskajai lomai, 

kāda piešķirta valdei, kura visās trijās aģentūras ir iecēlējinstitūcija. 

Tāpēc, lai gan mēs neiebilstam pret vienošanos, mēs paužam dziļu nožēlu. 

Direktīva par kancerogēniem un mutagēniem darbā – pārskatīšana (otrais 

saraksts) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/130 (2019. gada 16. 

janvāris), ar ko groza Direktīvu 2004/37/EK par darba ņēmēju aizsardzību pret 

risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību darbā (Dokuments 

attiecas uz EEZ) 

OV L 30, 31.1.2019., 112.–120. lpp. 

60/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": UK 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 

Apvienotā Karaliste stingri atbalsta Direktīvu 2004/37/EK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību 

darbā, un Komisijas veikto robežvērtību noteikšanas procesu, kas sevī ietver rūpīgu novērtēšanu, lai apsvērtu zinātniskus, tehniskus un 

sociālekonomiskus faktorus un ieinteresēto personu, tostarp sociālo partneru, viedokļus. 

Apvienotā Karaliste atzīst pamatotās bažas par dīzeļdzinēju izplūdes gāzu emisiju iedarbību, un Apvienotajā Karalistē šo emisiju iedarbība tiek 

kontrolēta nu jau vairāk nekā 20 gadu. Saistošas arodekspozīcijas robežvērtības būtu jāiekļauj Kancerogēnu un mutagēnu direktīvā, tomēr tas būtu 

jādara tikai pēc tam, kad ir sekmīgi pabeigts robežvērtību noteikšanas process. Apvienotā Karaliste pauž nožēlu, ka šajā procesā netika noteiktas 

saistošās arodekspozīcijas robežvērtības elementārajam ogleklim, kas ir dīzeļdzinēja izplūdes gāzu emisiju marķieris. Kaut arī Apvienotā Karaliste 

joprojām atbalsta pasākumus, ar ko kontrolē dīzeļdzinēju izplūdes gāzu emisiju iedarbību, mēs nevaram atbalstīt veidu, kādā ir noteikta šī robežvērtība, 

un tāpēc nevaram atbalstīt šo Direktīvas grozījumu. 

Tipa apstiprināšanas regula saistībā ar Brexit 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/26 (2019. gada 8. janvāris), 

ar ko attiecībā uz Apvienotās Karalistes izstāšanos no Savienības papildina 

Savienības tipa apstiprināšanas tiesību aktus (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 8I, 10.1.2019., 1.–7. lpp. 

67/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

atturas: DE 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par gaisa piesārņojumu (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 23/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 23/2018 "Gaisa piesārņojums: 

mūsu veselība joprojām nav pietiekami aizsargāta” 

15782/18 
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Regula par kvotām konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

Padomes Regula (ES) 2018/2070 (2018. gada 20. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 

1388/2013, ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas Savienības 

tarifu kvotas un nosaka to pārvaldību 

OV L 331, 28.12.2018., 197.–209. lpp. 

13271/18 

Regula par nodokļu atcelšanu dažiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

Padomes Regula (ES) 2018/2069 (2018. gada 20. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 

1387/2013, ar ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem 

lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

OV L 331, 28.12.2018., 4.–196. lpp. 

15345/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Beļģijai atļauj atkāpties no PVN attiecībā uz atsevišķiem nodokļa 

maksātājiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/2077 (2018. gada 20. decembris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2013/53/ES, ar ko Beļģijas Karalistei atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 285. panta 

Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 331, 28.12.2018., 222.–223. lpp. 

14616/18 

Padomes īstenošanas lēmums, ar ko Vācijai atļauj pagarināt termiņu, kurā var piemērot atkāpi 

attiecībā uz PVN, kas samaksāts par noteiktām precēm un pakalpojumiem 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/2060 (2018. gada 20. decembris), ar kuru groza Lēmumu 

2009/791/EK, ar ko Vācijai atļauj arī turpmāk piemērot pasākumu, ar kuru atkāpjas no 168. panta un 

168.a panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 329, 27.12.2018., 20.–21. lpp. 

14617/18 

Jaunākā informācija par Savienības iedzīvotāju skaita rādītājiem – lēmums 

Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2018/2076 (2018. gada 20. decembris), ar ko groza Padomes 

reglamentu 

OV L 331, 28.12.2018., 218.–221. lpp. 

15270/18 
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Šengenas izvērtēšanas ieteikums – policijas sadarbība Portugālē 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Portugāles Republika piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

14932/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Zviedrijas ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to būtisko trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

14930/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – atgriešanas joma Norvēģijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

14889/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Nīderlandes ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Nīderlande piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

(Robežšķērsošanas vietā EUROPOORT, Hoek van Holland, Roterdamas Hāgas lidostā un valsts 

koordinācijas centrā) 

14891/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Latvijas vīzu politika 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2018. 

gada izvērtēšanā par to, kā Latvija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

14887/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – policijas sadarbība Spānijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Spānijas Karaliste piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

14936/18 
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Šengenas izvērtēšanas ieteikums – policijas sadarbība Šveicē 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2018. 

gada izvērtēšanā par to, kā Šveices Konfederācija piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

14928/18 

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Antigvu un Barbudu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/75 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Antigvu un Barbudu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Antigvu un Barbudu par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 1.–3. lpp. 

12383/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Antigvu un Barbudu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Antigvu un Barbudu par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 4.–7. lpp. 

12382/17 

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Barbadosu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/76 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Barbadosu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 

Barbadosu par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 8.–10. lpp. 

12386/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Barbadosu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 

Barbadosu par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 11.–14. lpp. 

12385/17 

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Bahamu Salu Sadraudzību 

Padomes Lēmums (ES) 2019/77 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Bahamu Salu Sadraudzību, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Bahamu Salu Sadraudzību par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 15.–17. lpp. 

12389/17 
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Nolīgums starp Eiropas Savienību un Bahamu Salu Sadraudzību, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Bahamu Salu Sadraudzību par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 18.–21. lpp. 

12388/17 

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Sentkitsas un Nevisas Federāciju 

Padomes Lēmums (ES) 2019/80 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Sentkitsas un Nevisas Federāciju, ar ko groza Nolīgumu starp 

Eiropas Kopienu un Sentkitsas un Nevisas Federāciju par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 36.–38. lpp. 

12393/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Sentkitsas un Nevisas Federāciju, ar ko groza Nolīgumu starp 

Eiropas Kopienu un Sentkitsas un Nevisas Federāciju par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 39.–42. lpp. 

12391/17 

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Maurīcijas Republiku 

Padomes Lēmums (ES) 2019/78 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Maurīcijas Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Maurīcijas Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 22.–24. lpp. 

12396/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Maurīcijas Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un Maurīcijas Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 25.–28. lpp. 

12395/17 
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Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu ar Seišelu Republiku 

Padomes Lēmums (ES) 2019/79 (2018. gada 20. decembris) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Seišelu Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu 

un Seišelu Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 29.–31. lpp. 

12399/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Seišelu Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu 

un Seišelu Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 

OV L 18, 21.1.2019., 32.–35. lpp. 

12398/17 

Secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu "ES Ķīmisko, bioloģisko, radioloģisko un 

kodolmateriālu risku mazināšanas izcilības centri" 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 14/2018 "ES Ķīmisko, 

bioloģisko, radioloģisko un kodolmateriālu risku mazināšanas izcilības centri: jāpanāk lielāks progress”  

15766/18 

ES un Japānas ekonomisko partnerattiecību nolīgums – noslēgšana 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1907 (2018. gada 20. decembris) par to, lai noslēgtu Ekonomisko 

partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Japānu 

OV L 330, 27.12.2018., 1.–2. lpp. 

7964/18 

Ekonomisko partneratiecību Nolīgums starp Eiropas Savienību un Japānu 

OV L 330, 27.12.2018., 3.–899. lpp. 

7965/18 

Padomes Lēmums sākt XXVIII panta sarunas ar Šveici par gaļu, kam pievienotas garšvielas 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt GATT 1994 XXVIII pantam atbilstošas sarunas ar Šveici par 

nolīgumu attiecībā uz grozījumiem Šveices PTO koncesijās attiecībā uz gaļu, kam pievienotas 

garšvielas, bet kas nav tālāk apstrādāta 

14471/18 
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Padomes Lēmums, ar ko atļauj sākt sarunas par grozījumiem mājputnu gaļas tarifa kvotā, kas 

paredzēta Asociācijas nolīgumā ar Ukrainu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/52 (2018. gada 20. decembris), ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu, 

ar kuru groza esošo tarifa kvotu mājputnu gaļai un mājputnu gaļas izstrādājumiem un groza spēkā esošo 

tarifa režīmu citiem mājputnu gabaliem, kas iekļauts Asociācijas nolīguma starp Eiropas Savienību un 

tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, 1. nodaļas I pielikuma A daļā 

OV L 10, 14.1.2019., 62.–63. lpp. 

15078/18 

Padomes lēmums par ES nostāju Roterdamas konvencijas pušu konferencē attiecībā uz atbilstības 

procedūrām 

Padomes Lēmums (ES) 2019/53 (2018. gada 20. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Roterdamas konvencijas Pušu konferencē attiecībā uz atbilstības procedūrām 

OV L 10, 14.1.2019., 64.–70. lpp. 

15143/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju attiecībā uz ES un Palestīniešu pašpārvaldes rīcības plāna 

pagarināšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/222 (2018. gada 20. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu 

asociācijas nolīgumu par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 

Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu 

pašpārvaldes (PP) vajadzībām, no otras puses, attiecībā uz ES un PP rīcības plāna pagarināšanu 

OV L 35, 7.2.2019., 32.–34. lpp. 

15113/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju attiecībā uz ES un Izraēlas rīcības plāna pagarināšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2019/105 (2018. gada 20. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Asociācijas padomē, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumu, ar ko 

izveido apvienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsti, no 

otras puses, attiecībā uz ES un Izraēlas rīcības plāna pagarināšanu 

OV L 21, 24.1.2019., 64.–65. lpp. 

15114/18 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 21. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2054 (2018. gada 21. decembris), ar ko groza Lēmumu 

2013/184/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 327I , 21.12.2018., 5–8. lpp. 

15036/18 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/2078 (2018. gada 21. decembris), ar kuru groza Lēmumu 

2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē 

situāciju Ukrainā 

OV L 331, 28.12.2018., 224.–224. lpp. 

15262/18 
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